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MOP®O-CEMAHTHYECKAS XAPAKTEPUCTUKA HEMEIIKUX DMOTHUBHBIX I'/TAT'OJIOB,
BBIPAXKAIOIINX OMOIIO ITEYAJIA
H. A. Koncmanmunosa

MORPHOLOGICAL AND SEMANTIC FEATURES OF THE GERMAN EMOTIVE VERBS
EXPRESSING THE EMOTION OF SADNESS
N. A. Konstantinova

Omnucanne MOp(O-CEMaHTHIECKUX OCOOEHHOCTEN HEMEIKUX MPOM3BOJHBIX M HEITPOU3BOIHBIX 3MOTHBHBIX TJIAro-
JIOB, BBIPQKAFOTIIAX 3MOIIHMIO TI€YANH, TIOMOTAET MOHATH KYJIBTYPHYIO CIEIMpHKY naHHoro seieHus. Ocoboe MecTo B
TaKWX HCCIICIOBAaHMAX 3aHUMACT aHAJM3 CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX JJIEMEHTOB (MPE(HKCOB), MPUHAMABIIHE yIaCTUE B
mporiecce ACPUBAIMN, X GYHKIMA U CIICHU(DUKH OTHOIICHHH MEXIY MPeGUKCaMK U TIaroIbHOW CEMaHTHKOM.

Description of morphological and semantic features of the German derivative and non-derivative emotive verbs
expressing the emotion of sadness helps understand the culture-specific peculiarities of the given phenomenon. In such
researches, special attention is given to the analysis of word-building elements (prefixes), which are involved in the
derivation process, their functions and specific peculiarities of the relationship between prefixes and verbal semantics.
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HecmoTps Ha 0OIIMpPHYIO THHTBHCTUYECKYIO JTHTEPA-
Typy, HOCBSIICHHYIO H3yYCHHIO SMOTHUBHON JICKCHUKH B
pasueix s3pikax (M. 1. Topoanmkosa, 1985; JI.T. ba-
6enko, 1989; A.T. Bapanos, 1993; E. M. Bonsd, 1995;
A. BexoOuikas, 1996; B. I'. I'ak, 1998; B. U. IllaxoBckui,
1998), npobnema sMouMii B MPEJTOMICHUN K HX OTpaXke-
HHUIK B SA3BIKEC CUHTACTCA Ha CeFO[lH)ILLIHMl:I JC€Hb HE 10
KOHIIa PEICHHOM U TpeOyeT JaTbHEHUIIIETO N3y YeHHUS.

W3BecTHO, 4TO SMONUYU POHU3EIBAIOT MEHTAIBHYIO U
BepOalbHYIO NESITEIBHOCTh YECIIOBEKA, 3aHUMAKOT CYIIe-
CTBEHHOE MECTO B MOCTPOCHHUU W Pa3BUTHHU COIMAIBHBIX
OTHOIICHUNA. DMOIUS TPAKTYeTCsA NICHXOJIOraMU KakK 0Co-
ObIi1 KITacc CYOBbEKTUBHBIX TICUXOJIOTHUECKUX COCTOSHUM,
OoTpaxkarommx B (OpMe HEMOCPEICTBEHHBIX MEPEKUBaA-
HUH, OLIYIICHWH MPHUATHOTO M HENPHUATHOTO, OTHOIICHUS
YeloBeKa K MHPY M JIFOJSIM, TPOLECC U Pe3yJbTaThl €ro
MPAKTUYECKON JeITeTbHOCTH [5].

Cdepa 3MOIUOHATBHO-TICUXUYECKON JEATEIBHOCTH
YEIIOBEUECKOTO CO3HAHUS OOCITY)KHBAETCS S3BIKOM, TaK
KaK B TIPOIIECCE CEMaHTHYCCKOW HHTEPIPETAUU MHpa
YEIIOBEK IMPOSBISCT CBOE 3MOIMOHAIBFHOE OTHOIICHUE K
OTIEILHBIM €r0 00OBEKTaM M MX CBOMCTBAaM. DTO OTHOILIIE-
HHUE 3aKPeIUIIeTCs] B JICKCHYECKUX 3Ha4eHusx cioB. Cire-
JIOBATEIIbHO, CaMH AMOIIMH SIBJISIOTCS NI SI3bIKa OOBEK-
TOM OTpPaXEHUsS, YTO TaKKe O3HAYAeT CBA3h MEXIy
SMOLIMOHAIBHON ¥ SI3BIKOBOM Cepor KHUIHEASATEIBHO-
CTH 4enoBeka. [lo MHEHHIO HM3BECTHOTO ()PaHIy3CKOrO
si3bikoBenia JKoseda Banapueca «4yBCTBa TOJIBKO TOTIa
le/I06peTaIOT 3HAYCHUC JId JIMHIBHCTA, KOI'Jla OHH BbI-
pakeHBI SI3BIKOBBIMU cpefcTBaMuy» [2, c¢. 136]. Mcxons us
JTAHHOTO TTOJIOXKCHHUS, COBPEMEHHBIC JTMHIBIUCTHI CUATAIOT
HEOOXOAMMBIM M3y4aTh COOCTBECHHO SI3BIKOBHIC MEXaHU3-
MBI 0003HAUCHSI U BBIPAXKEHUST SMonuii [ 1].

B s3pIKe CymIECTBYIOT IBa OCHOBHBIX CITOc00a BBIpa-
>KEHHUSI SMOLIUN:

— BBIPA3UTEIBHEIN CIIOCO0, KOT/Aa S3BIKOBOE 3HAUCHHE
nepeaaéT AMOIMI0 PAaBHO3HAYHO €l caMOii;

— MHTEPNPETAIMOHHBIA Croco0, Koraa 3moInus (Guk-
cupyeTcs: Kak 00beKT Mo3HaHus B moHsATHsX. CloJia OTHO-
CATCSI COOTBETCTBYIOIIAS JICKCUKA, OOBCIUHSIONIAS Pa3-
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HBIE YacTH pedd (CYIIeCTBUTEIbHBIEC, TJIATOJNEI, IMpHia-
raresibHble, Hapedus, MEeKAOMETHS), (pa3eosoruuecKue
KOHCTPYKIIMH H Jp.

DOMOTHBHAS JIKCHKA 00JIaJlaeT CIOXKHBIM, KOMIUIEKC-
HBIM 3HaYCHHEM, [TOITOMY IS €€ aHaIu3a TPeOyIOTCS He
TOJIBKO 3HAHUS 3aKOHOB SI3bIKa, HO M 3HAHUSI O MPHUPOJIE
camMoro JaeHorata. B naHHON paboTe mpeaMeTroM Hucclie-
JIOBaHUS SIBJIAIOTCS HEMEIKHE TJArOJbl, BBIPAYKAFOIIUC
SMOLMIO eYaad, MOATOMY B CaMOM Hadyalleé MCCIeNoBa-
HUS HaAM HEOOXOJMMO TO3HAKOMHUTBCS C ICHXOJOTHYE-
CKOM XapaKTepUCTUKOW NaHHON AMOIUH ISl TOTO, YTOOBI
rry0Xe MPOHUKHYTh B CEMAaHTHKY JaHHOW TPYIIBI IMO-
THUBHBIX TJIarOJIOB.

DMoIMs IeYaald CYUTAETCS B IICUXOJIOTMH 0a3HMCHOM,
TaK Kak SIBJISETCS (DUIOr€HETUYECKH MEePBHUYHBIM, OCHO-
BaHHBIM Ha IEPIENTHBHBIX MPEACTABICHUSAX ICHXHYeE-
CKUM TMepeXHBaHHEM ueJoBeKa (CcTpaX, palocTb, THEB,
neqanb), ABJIAOIUMCS IICUXOJIOTMYCCKU YHUBEPCAJIbHBIM
1 HauboJiee PEIICBAaHTHBIM KYJIbTYPHBIM (DEHOMEHOM TOTO
i uHoro 3tHoca [4]. Tlo muenuto. K. W3zapa nposisie-
HUE TICYAIM HOCHT, KaK IMPaBHJIO, MMACCHBHBIA Xapakrtep,
3aMeUIIeT HE TOJBKO (PU3UYECKYI0, HO H YMCTBCHHYIO
AaKTUBHOCTH 4eioBeka. OmeyalieHHBIH YeloBeK pa3roBa-
pHBacT Majo W HEOXOTHO, MEeYANbHBIC JIIOAW HE KENAIoT
JIEHCTBOBATh M OCTAIOTCS HemoaBwKHbIME [3]. Tlepexu-
BaHHUE I€YaJl OOBIYHO ONMHCHIBAIOT KAaK YHBIHHE, TPYCTh,
XaHIPY.

Ileyanp cumrTaercss NPOAOCHKUTENIBHOM HEraTUBHOM
amouui yenoBeka. [lIkana e€ MHTEHCUMBHOCTH HAUYMHAET-
Csl C JICTKOTO YHBIHWS M 3aKaHUYMBACTCS TIIyOOKO# CKoOp-
Obro. [Teyamp MOXET KOMOMHUPOBATHCA C JPYTUMHU 3MO-
musmu. 3 BceX BO3MOXKHBIX WHTEPAKIHN, B KOTOpEIC
BCTYHAlOT APyl C APYroM 5MOLMH, CaMOW pacrpocTpa-
HEHHOH SIBJSIETCS WHTEPAaKIs «Ie4aib-THeB». [ledanp
SABIISICTCS BPOKICHHBIM aKTHBAaTOPOM THeBa. Bce, xomy
3HAKOMO YYBCTBO YHBIHHS, XaHJPHI, 3HAIOT, YTO OHO CO-
MIPOBOKAAETCS MIEPEKUBAHNEM T'HEBA, — YEIOBEK CEPIUT-
csl Ha ce0d WM pyraeT Apyrux 3a CBOM HecyacThs [3].

B cBoeil neHOTaTHBHON OCHOBE dMOTHBHAS JIEKCHKA
CUTYaTHBHA, MTOCKOJIbKY SMOIIMHM TECHO CBS3aHBI C CyOb-



€KTOM, MX HCIIBITHIBAIOIIMM, U OOBEKTOM, MX BbI3BIBAIO-
muM. [To muenuto JI. I'. baGeHko Al BBIpaXKEHUS pas-
JIMYHBIX 3MOLIMOHAIIBHBIX COCTOSIHUI U3 BCEX 4acTel pe-
Yy JIydlie BCCro mnoAXOAUT IJ1aroj, IIOCKOJIBKY OH
OpUECHTHPOBaH Ha chepy cyObekTa win Ha chepy 00beK-
Ta [1]. IMeHHO Iy1aros Kak CTUIMCTHYECKH U CEMaHTHYe-
cku Ooraras Kareropusi pacrojaraeT OOJBIINMU BO3-
MOXHOCTSIMH Ui M300paXE€HHsT YyBCTB. OMOILMHU
NepelatoTesl IJ1arojoM Kak COCTOSIHWME (TOpeBaTb, 3IMTh-
cs), KaK CTaHOBIICHHE COCTOSHHS (MpadHETh), KaK OTHO-
meHue (HeHaBUIETh, 000KaTh), KaKk BO3JEHCTBUE (CMe-
LIKUTh, 3]TUTh), & TAKIKE KAK BHEIIHEE MPOSIBICHUE MO
(cMmesThCs, CTOHATH, TUTAKaTh) [1].

B nmanHOl paboTe aHAIM3MPYIOTCS HEMEIKHE IIaro-
JIbl, BBIPKAIOLIME COJAEPKAHHUEM CBOETO JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHUSI COCTOSIHHE ITeYald. DMOTHBHBIMHU 3/1€Ch CUH-
TAIOTCS TJIaroJibl, BBIPAXKAIOLIME IMOLMIO KaK Mpolecc U
peanu3yrolne KaTeropuaabHO-JIEKCUYECKYI0 CEMY ‘“OMO-
nuoHanpHOe TiepexuBanue”. JI. I'. BabeHKO 3MOTHBHBIM
Ha3bIBAET TAKOE 3HAUCHHE, B CEMHON CTPYKType KOTOPOTO
COJICPIKUTCSL CEMa 3MOTHUBHOCTH TOTO WJIM MHOIO PAHra,
T. €. 3TO 3HAY€HHE, B KOTOPOM KaKHM-ITHOO 0Opazom
MPECTaBICHbI 3MOTUBHBIC CMbICIbI [1]. Bbimenss smo-
THUBHBIE IJIaroJibl U3 MacCHBa TJIAroJIbHOM JIGKCUKH, MBI B
NEPBYI0 Ouepe/ib ONUPAIUCh HA aHAIMU3 JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHS CJIOBA, MOCKOJBbKY KaTEropusi SMOTUBHOCTH Ha
YPOBHE JIEKCHUECKOT'0 3HAUCHHUS PEan3yeTcsi B IMOCEME,
KOoTOpas COCTaBJIACT AApPO 3HAYCHHA OMOTHUBHBIX IJlaro-
JIOB.

B cemaHnTHKe HEMEIKMX SMOTHBHBIX IJIarojioB BbIJe-
JsF0TCST 0A30BBIM M JIOTIOJTHUTENBHBIA HMACHTH(UKATOPHI
smotuBHOCTH [1]. Ba3zoBblii uaeHTH(HUKATOP 3MOTHBHO-
CTH BBIPAXKAETCS, KaK MPABUJIO, [IIAr0JIaMH, HepeIaroly-
MU OOIIyI0 HICK 3MOTHBHOCTH. B HarieMm ciyuyae 31O
TIIAToONEl empfinden “dyBCTBOBaTh , haben ‘UMeTH/ UCTIBI-
ThIBaTh . JlOMONHUTENbHBIN HACHTH(HUKATOP 3MOTHUBHO-
CTH 3aMEIIAETCsl KOHKPETHBIMU MMEHAMH CYILECTBUTEIb-
HBIMH, PENPE3CHTUPYIOLUIMMHU  COJIEp)KaHHE IMOLIUH,
Harpumep, Trauer ‘ckopOb’, Kummer ‘rope’.

B HeMmelkoM si3bIKe CyLIECTBYET HECKOJIBKO CYIIECT-
BUTEJIbHBIX, HOMUHHMPYIOIIMX A3MOILMIO MeYalld, HalpH-
Mep: die Trauer ,[tiefer] seelischer Schmerz iiber einen
Verlust od. ein Ungliick” (cunbHast nymeBHast 60ib 10
TIOBOJY YTpPaTHl WIN HecuacThs); der Kummer “Betriibnis
iiber ein schweres Geschick, das eigene Leid” (mewans o
TSOKENON cynpOe, MHUHBIE cTpamaHusn); das Leid ,tiefer
seelischer Schmerz als Folge erfahrenen Ungliicks™
(cunpHast ryuieBHast 00Jb KaK pe3yJbTaT MePeKUTOro He-
cuactbs); das Weh “seelischer Schmerz; Leid* (aymeBnas
6ouib, cTpananue). M3 nmpuBen€HHBIX PUMEPOB CIEIYET,
4TO SMOIMA IIe4yaJld B HEMCLIKOM SA3BIKOBOM CO3HAHUU
BOCIIPUHHUMAETCS, IMPEXIEe BCEro, Kak IylIeBHas OOJb,
CTpaJlaHHe M PENpe3eHTHPYETCs C yKa3aHHUEM BEIUYHMHBI
(B OCHOBHOM OOJIBINON), T. €. 21YO0KAs neuanb, CUlbHAas
OywegHas 60wb.

Hcxoast U3 TOro, KAKMM TJIarojioM IpeJCTaBieH 0a-
30BBIA  WACHTU(HHUKATOP 3MOTUBHOCTU, BCE HEMEIKHE
SMOTHBHBIE TJIATOJIbI MOXKHO Pa3[elIUTh HA YEThIpE IPyI-
TIBI:

1) rmaroiel SMOTHBHOTO COCTOSHHS C CEMaMH «yB-
CTBOBATh/UCIBITHIBATH KAKYIO-IHOO 3MOIIMIOY», HATIPUMED:
sich freuen “Freude empfinden” (4yBcTBOBaTH PanoCTh)
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[7, c. 538], sich scheuen “Angst haben” (MMeTh/ UCIIBITHI-
BaTh cTpax) [7, c. 1313];

2) TIarojsl CTAHOBJICHUS YMOTHBHOTO COCTOSIHHS C
CEMOM «IPUHUTH B ONPEACIEHHOE 3MOLMOHAIBHOE CO-
CTOsiHMe», Hampumep: sich erziirnen “zornig werden”
(ctath cepmuthiM/paccepauthbesi) [7, ¢. 463], roe riiaron
werden o0o3HavaeT “in einen bestimmten Zustand kom-
men” (IpuiTH B onpeenéHHoe cocrostaue) [7, c. 17317;

3) ryaroJsl SMOTHBHOTO BO3JICHCTBHS C CEMOU «IIpH-
BECTH KOro-iu00 B OMpeAeaéHHOE SMOIMOHAIBLHOE CO-
cTosiHMe», Hampumep: beunruhigen “mdn. in Unruhe
versetzen” (TPUBECTH KOTO-IIMOO B COCTOSHHUE TPEBOTH)
[7,c.252];

4) TIarojbpl BHEIIHETO BBIPAKCHHS IMOIUN C CEMOM
«BBIpaXaTh BHEIIHE 3MOILIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, OTHO-
IICHHE K KOMYy-JIH00/4eMy-mu0oy», HampuMep: jammern
“unter Seufzen und Sténen jmdm. seinen Kummer zeigen”
(B310XaMU 1 CTOHaMHU MOKa3bIBaTh KOMY-THOO CBOE rope)
[7, c. 786].

Hemernkue SMOTHBHBIE TJ1aroJibl, HEpeIaroliie 3MO-
LU0 MeYald, MPEICTABICHbBl TPAH3UTUBHBIMUA U MHTpPAH-
3UTHUBHBIMH TJIarojiaMu. TpaH3UTUBHBIM B paboTe cumTa-
€TCsl TJIAroJi, YMpaBiSIONIMA B MPEIUIOKSHUU JOTOJIHE-
HUEM B BUHUTEIILHOM Tajexe 6e3 mpemora [6].

KosnuecTBeHHO JOMHHHUPYIOT UHTPAH3UTUBHBIC TJia-
roisl (16 OT'), 4To CBHAETENBCTBYET O TOM, YTO B OO0JIB-
IIIMHCTBE CBOEM ATO IJIArojbl YMOTHBHOI'O COCTOSIHUS C
ceMoi «‘-IyBCTBOBaTb/l/ICHI)ITI)IBaT]) OMOLIUIO» TIPU 3TOM C
YKa3aHUEM Ha BHCIIHCE MPOABJICHHUC SMOLMU, HAIPUMED:
trauern ,,seelischen Schmerz empfinden und entsprechen-
des Verhalten zeigen” (MCIBITHIBATh JyIIEBHYIO 0OJb 1
MOKa3bIBaTh 3TO CBOMM MoBeaeHueM) [7, c. 1552]. dpyras
rpyIna WHTPAH3UTHBHBIX [IIArOJIOB BBHIPAKAET IMOIIMIO
nevyanyd C yKa3aHWEM Ha WHTEHCHBHOCTH MPOSBICHHS
sMouuu, Hampumep: sich grdmen ,sich tief betriiben”
(enyboro onedanutbes) [7, c. 627]; sich vertrauern ,,heftig
trauern® (owens cunvno medanutbes) [8, T. 6, c. 4247].
He6omnpmas rpynmna riiarojoB coxepkaT B CBOEH CeMaH-
THUKE YKa3aHUC Ha BHCUIHEC MPOABJICHHUEC SMOIIMU UMCHHO
gyepe3 1uiad, Hampumep: nachweinen ,,weinend nachtra-
uern” (mevanuthes mwiava) [7, c. 1057].

AHanu3 ceMaHTHKH TPaH3UTHUBHBIX riaroios (10 OI)
CBHJICTEIBCTBYET O TOM, YTO OHH BBIPAYKAIOT HMOLIMIO Tie-
Yanu Kak [pOLeCC U OPUEHTHPOBAHBI, MPEKIE BCEro, Ha
chepy 00BEKTa, KOTOPBIA SIBISETCS MPUYNHON TAHHOTO
SMOLIMOHATIBHOTO COCTOSHUS, Hampumep: “einen Toten,
jmdes. Tod, Schicksal tief betrauern” (rmyboko neua-
JTUTBCS 00 yMmepIeM, 10 MOBOAY CMEPTH KOTo-ubo, Ts-
KEMOW cynpOBl). AHanW3 TPUMEPOB TIOKA3hIBAET, YTO
NPUYMHOM Meyany 4YeJoBeKa SIBISIOTCS, KakK MpPaBHIIO,
CMEepTb, NOTepsl KOro-mdo/4ero-nmuodo, TpynHas cynpoa u
Jap. CeMaHTHUYECKMH aHAIIU3 IJIarojioB-CHHOHUMOB YyKa-
3pIBa€T Ha HAJIMYME IapamMeTpa «MHTEHCHBHOCTb 3MO-
LIUW», HAIIpUMep, TIyOoKas, CHibHas Iedains: ,,Der Brief
hat sie sehr betriibt™. “Sie betrauert tief seinen Tod*.

Cpenu TPaH3UTHBHBIX W MHTPAH3UTHBHBIX IMOTHB-
HBIX TJIarOJIOB MOXHO BBIJCIHTh KaK HEMPOH3BOIHBIC
(trauern, gramen, weinen, klagen, stéhnen, quéilen, jam-
mern, flennen, leiden, greinen u xp.), Tak ¥ MPOU3BOHBIC
rmaronbl  (beweinen, bekiimmern, betriiben, betrauern,
bedriicken, nachweinen u ap.).

MophoaoruuecKu NPOru3BOAHBIM B pad0Te CUUTACTCS
rJIaroji, B OCHOBE KOTOPOIO MPHCYTCTBYET IEPBBIA IJia-
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TOJIbHBI KOMIIOHEHT-TIPeHKC, T. €. «CIIyxKeOHas Mop-
(dema, KOTOpas HAaXOIHUTCS Iepell KOPHEM M BBIpakaeT
CIIOBOOOpa30BaTeNbHOE H/WIM TpaMMaTHYecKoe 3Hade-
HHe» [6, c. 21]. [IpeduKc MOKET CTOSATH KaK HEMOCPEICT-
BEHHO IIepe]l KOPHEM, TaK W Nepe] APYTUM HPePHUKCOM.
Henpou3BoaHbIM cUMTAETCs IJ1aroi, JUILEHHBINA MpepuK-
coB. HenpousBoaHbIe I7Iarojsl, MPUCOESIUHSS NpedUKC,
CTaHOBSITCS IPOM3BOIHBIMH U TPETEPIIEBAIOT HEKOTOPHIE
WN3MEHEHHUS:

— YCIOXHSIOT CBOIO MOP(OJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY;

— OoJee/MeHee CYIIECTBEHHO M3MEHSIOT CBOE JICKCH-
YecKoe 3HaUCHNE,;

— B HEKOTOPBIX CIy4asX M3MEHSIOT CBOM CHHTAKCH-
YECKNE XapaKTEPUCTUKU.

Kpyr 3Hauenunii, KOTOpbIe MPHUAAIOTCA TpedUKCaMH B
npolecce IepUBaLnK, BapbUPYIOTCS OT MpeduKca K mpe-
¢uxcy [9]. B ciyuae, koraa ¢ nprcoeMHEeHHEM TpeHK-
ca IIPOU3BOJHBIN I1aroji HE BbIPAXKAeT HOBOTO JIEUCTBUS,
a 0003HayaeT TO Ke camMoe JIEHCTBHE, YTO M MPOU3BOIS-
LM TJIaroJ1, HO MPH 3TOM J00aBIISIETCS] HEKOTOPBIA KOH-
KPETHBIN CMBICT K 3HAYEHHIO TJIaroyia, pedb UAET O Mo-
mudunupyromen GpyHkm npedukca. Ecnn xe 3HaueHne
HETPOM3BOJHOTO TJIaroyia B Ipolecce NEpPUBALMH MEHS-
eTcsi CYIIECTBEHHO, TO B 3TOM CIIlydyae HMEET MECTO
tpanchopmupytomas Gpynkuus npedukca [6].

TpaH3UTHUBHBIE SMOTHBHBIEC IJIATOJIBI, BBIPAXKAIOLINE
OMOLUIO MeYaliu, TpE€ACTaBJICHbI OJHUM HEIPONU3BOJHBIM
miarosioM qudlen “jmdn. in grossen Kummer versetzen”
[8, T. 2, ¢. 908] u AEBATHIO MPOU3BOJHBIMU TJIArOJIAMH,
MIPEUMYILECTBEHHO C IpedukcoM be- B cCBOEM cocTase
(mBa rmarona c¢ mpedukcom nach-), Hanpumep: betriiben
“ymdn. traurig stimmen” [7, c.250]; nachweinen “den
Verlust, das Nicht-mehr-vorhanden-Sein einer Person od.
Sache sehr bedauern, sehnsiichtig an sie zuriickdenken®
[7, c. 450].

B Tabmuiie 1 mpenacTaBieH KOJIMYECTBEHHBI COCTaB
TPaH3UTUBHBIX DI, BEIPAKAFONINX SMOLMIO MeYallH.

Tabmuna 1
No HenpousBoansie JI' | mpousBognsie I
1. quélen beweinen
2. bekiimmern
3. betriiben
4. betrauern
5. bejammern
6. bedriicken
7. beklagen
8. nachweinen
9. nachtrauern
Bcero 10r 99T

B cocTtaBe mpoOU3BOIHBIX TPAH3UTUBHBIX IMOTHUBHBIX
TJIar0JIOB KOJMYECTBEHHO TOMUHHUPYeET mpedukc be-, Ko-
TOPBII SIBJISETCS, MPEXKAE BCEro, MOKa3aTeIsIMU TPaH3H-
TUBHOCTH [9], BBINIOJHSAS, TaKKM 00pa30oM, CHHTaKCHYe-
ckyro ¢yukiuto. [Ipedurc nach- mpumaér cemaHTHKE
rjiarojia JOTOJHUTEIbHBI OTTEHOK 3HAUEHHS «IIeYalib-
HOE BOCIIOMHHaHWe», Hampumep: nachtrauern “den
Verlust, das Nicht-mehr-vorhanden-Sein einer Person od.
Sache sehr bedauern, sehnsiichtig an sie zuriickdenken”
(ropeBaTth O MOTEpH, OTCYTCTBHH YEJIOBEKA WIJIM BEIU U
ecnomunams 06 amom ¢ mockotr) [7, c. 439].
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WHTpaH3uTHBHBIE SMOTUBHBIC TJIaroJibl MpPEACTaBIie-
HBI ICBATHIO HEIPOM3BOAHBIME (Weinen, leiden, trauern u
JIp.) ¥ CEMbIO IPOM3BOAHBIME Iitaroiamu (sich betriiben,
sich bekiimmern u ap.), T.e. KOJUYECTBCHHO JIaHHBIC
IPYIIIBI IPAKTUYECKH PABHBL.

B Tabnuie 2 npeacTaBieH KOJMMYECTBEHHBIH COCTaB
MHTPAH3UTUBHBIX DI, BRIPAXKAIOIIUX IMOIHIO [IEYaITH.

Tabiuma 2
Ne Henpou3BoaHble JI' | mpouszBoaubie I’
1. jammern aufjammern
2. weinen aufweinen
3. trauern losweinen
4, flennen sich totweinen
5. schluchzen sich vertrauern
6. sich grimen sich betriiben
7. sich krinken sich bekiimmern
8. leiden
9. greinen
Bcero 99T 79T

B cocrase MMPOU3BOAHBIX MHTPAH3UTUBHBIX TJIarojioB
MPUCYTCTBYIOT YeThIpe npedukca: auf-, be-, ver-, tot-, ko-
TOpBIE MPUIAIOT cenu(prIecKne OTTEHKN 3HAUYCHUS MIPO-
W3BOJHBIM AMOTHBHBIM TJIarojiam.

[Ipeduxce! tot- n ver- NpuIaOT 3HaYEHHE JUTUTEIb-
HOCTH M BBICOKOW CTEIICHW MHTCHCHBHOCTH SMOLMH, Ha-
npumep: sich totweinen “lange, heftig weinen” (dosreo u
cunvbro TIIaKate); sich vertrauern “sich so sehr in Trauer
verzehren, dass man dabei zugrunde geht” (max cunvHo
BIIACTh B M€Yalb, YTO MPHU 3TOM Jaxke dosecmu ceds 00
cmepmu).

[peduxce! be-, auf-, los- mpuaaroT 3HaUeHHE HaYaa
COCTOSIHUSL U YKa3bIBAIOT HAa BPEMEHHBIN XapakKTep 5MO-
IIMOHAJBHOTO COCTOSIHMS, Hampumep: sich bekiimmern
»uber etwas traurig werden® (OIe4amuThCA H3-332 YETO-
m60); losweinen ,plotzlich laut weinen® (6dpye TPOMKO
3artakathb); aufweinen “plétzlich fiir einen Augenblick
laut weinen“ (60pye Ha MTHOBEHHE TPOMKO 3aIlIaKaTh);
aufjammern ,plotzlich, kurz jammern® (edpye, Ha meHo-
6eHUe 3aTOJIOCUTB ).

B pesynbrare MOp(O-ceMaHTHUECKOTO aHaIU3a He-
MELKUX SMOTHBHBIX TIJIar0JIOB, BBIPQKAIOLIMX SMOLHUIO
rnevajiv, BBIACHUIIOCH, YTO JaHHad TrpylIia IjarojioB B
paBHOfl CTCIICHU MPEACTABJICHA KaK IMPOU3BOAHBIMHU, TaK
U HCHOPOM3BOJHBIMU TIJiarojaMu. Heqanb, KaK 5MOIHO-
HaJIbHOE COCTOSHHME, XapakTepusyercsl OOoJibLION cuiton
CBOETO TPOSIBIICHUS, YTO MOCITY)KWJIO CTUMYJIOM JUISl IPO-
1ecca JepUBallMM M HPOSBUIOCH B BBIOOPE COOTBETCT-
BYIOIIUX IJIArOJNBHBIX MPE(QHUKCOB, KOTOPHIC BBIOJIHAIOT B
JAHHOM CIy4ae MOIU(PHIHPYIOMIYIO (PYHKIIHIO.

Boraras nmanutpa 3MOLMOHAIBHBIX NEPEKUBAHUN ye-
JoBeKa TpeOyeT OT A3bIka COOTBETCTBYIOLIEH peakiuH, B
paccMaTpHBaeMOM Cllydae B BHIE IpoLecca IJIaroibHOH
npedukcanum, O6maromaps KOTOPOH CTaHOBHUTCS BO3MOXK-
HOI niepeiaya pa3InvHbIX OTTEHKOB IEYaId, KaK 3MOIHO-
HaJIBHOTO COCTOSIHMS 4eJioBeKa. lccienoBaHue SMOTHUB-
HBIX TJIarojOB IPEACTaBIISIET COOOW CJIOXKHBIM TPOLecc,
BBI3BIBAIONIMH HMHTEPEC, KaK C TEOPETHYECKOH, Tak U ¢
MPaKTUYECKOW TOYKH 3peHUsI U TpeOyeT JanbHenIero Je-
TaJBHOrO U3YYCHUS B PA3IMYHBIX IUIOCKOCTSIX.
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